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י1 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

אַחַר֙
बाद

ים הַדְּבָרִ֣
बातां–के
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
और–एलोहीम–ने
H0430

ה נִסָּ֖
परीक्षा–ली
H5254

אֶת־
(की)
H0853

אַבְרָהָם֑
इब्राहीम
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

אַבְרָהָ֖ם
इब्राहीम
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
यहाँ–मैं–हूँ
H2009

इन बातां के बाद परमेश्वर ने इब्राहीम के िवश्वास की परीक्षा लेना तय िकया। परमेश्वर ने उससे कहा, “इब्राहीम!” और इब्राहीम ने कहा, “हाँ।”

אמֶר2 וַיֹּ֡
और–कहा
H0559

קַח־
ले
H3947

א נָ֠
कृपया
H4994

אֶת־
(को)
H0853

בִּנְךָ֨
अपने–पुत्र–को

אֶת־
(को)
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
अपने–एकलौते–को
H3173

אֲשֶׁר־
िजससे

֙ אָהַבְ֙תָּ
तू–प्रेम–करता–है
H0157

אֶת־
(को)
H0853

ק יִצְחָ֔
इसहाक
H3327

וְלֶךְ־
और–जा
H3212

לְךָ֔
अपने–िलए

אֶל־
को
H0413

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
मोिरया
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
और–चढ़ा–उसे
H5927

שָׁם֙
वहाँ
H8033

ה לְעֹלָ֔
होमबिल–के–िलए

עַל֚
पर

אַחַד֣
एक
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
पहाड़ां–के
H2022

ר אֲשֶׁ֖
जो

אֹמַ֥ר
मैं–कहूगँा
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
तुझे
H0413

परमेश्वर ने कहा, “अपना पुत्र लो, अपना एकलौता पुत्र, इसहाक िजससे तुम प्रेम करते हो मोिरय्याह पर जाओ, तुम उस पहाड़ पर जाना िजसे मैं तुम्हं 
िदखाऊँगा। वहाँ तुम अपन पुत्र को मारोगे और उसको होमबिल स्वरूप मुझे अपर्ण करोगे।”

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
और–उठा–सुबह
H7925

ם אַבְרָהָ֜
इब्राहीम
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–मं
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
और–कसा
H2280

אֶת־
(को)
H0853

חֲמֹר֔וֹ
अपने–गधे–को
H2543

ח וַיִּקַּ֞
और–िलया
H3947

אֶת־
(को)
H0853

שְׁנֵי֤
दो
H8147

֙ נְעָרָיו
अपने–सेवकां–को
H5288

אִתּ֔וֹ
अपने–साथ
H0854

וְאֵ֖ת
और–(को)
H0853

יִצְחָק֣
इसहाक
H3327

בְּנ֑וֹ
अपने–पुत्र–को

וַיְבַקַּע֙
और–चीरी
H1234

עֲצֵי֣
लकिड़याँ
H6086

ה עֹלָ֔
होमबिल–की

וַיָּ֣קָם
और–उठा

לֶךְ וַיֵּ֔
और–गया
H3212

אֶל־
को
H0413

הַמָּק֖וֹם
उस–स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जो

מַר־ אָֽ
कहा–था
H0559

ל֥וֹ
उसे

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
एलोहीम–ने
H0430

सवेरे इब्राहीम उठा और उसने गधे को तैयार िकया। इब्राहीम ने इसहाक और दो नौकरां को साथ िलया। इब्राहीम ने बिल के िलए लकिड़याँ काटकर तैयार 
कीं। तब वे उस जगह गए जहाँ जाने के िलए परमेश्वर ने कहा।

בַּיּ֣וֹם4
िदन–मं
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तीसरे
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
और–उठाइर्
H5375

אַבְרָהָ֧ם
इब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

עֵינָי֛ו
अपनी–आखँं

וַיַּ֥רְא
और–देखा
H7200

אֶת־
(को)
H0853

הַמָּק֖וֹם
उस–स्थान–को
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
दूर–से
H7350

उनकी तीन िदन की यात्रा के बाद इब्राहीम ने ऊपर देखा और दूर उस जगह को देखा जहाँ वे जा रहे थे।

אמֶר5 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ם אַבְרָהָ֜
इब्राहीम–ने
H0085

אֶל־
से
H0413

יו נְעָרָ֗
अपने–सेवकां
H5288

שְׁבוּ־
बैठो
H3427

לָכֶ֥ם
अपने–िलए

פֹּה֙
यहाँ
H6311

ם־ עִֽ
साथ

הַחֲמ֔וֹר
गधे–के
H2543

וַאֲנִי֣
और–मैं
H0589

עַר וְהַנַּ֔
और–लड़का
H5288

נֵלְכָ֖ה
जाएँगे
H3212

עַד־
तक
H5704

ה כֹּ֑
वहाँ
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
और–दण्डवत–करंगे
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
और–लौटंगे
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
तुम–के–पास
H0413
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तब इब्राहीम ने अपने नौकरां से कहा, “यहाँ गधे के साथ ठहरो। मैं अपने पुत्र को उस जगह ले जाऊँगा और उपासना करँूगा। तब हम बाद मं लौट आएगे।”

ח6 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ם אַבְרָהָ֜
इब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

עֲצֵי֣
लकिड़याँ
H6086

ה הָעֹלָ֗
होमबिल–की

וַיָּשֶׂ֙ם֙
और–रखा

עַל־
पर

יִצְחָק֣
इसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
अपने–पुत्र–के

ח וַיִּקַּ֣
और–िलया
H3947

בְּיָד֔וֹ
अपने–हाथ–मं
H3027

אֶת־
(को)
H0853

הָאֵ֖שׁ
आग
H0784

וְאֶת־
और–(को)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
छुरी
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
और–चले
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
दोनां
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
साथ

इब्राहीम ने बिल के िलए लकिड़याँ ली और इन्हं पुत्र के कन्धां पर रखा। इब्राहीम ने एक िवशेष छुरी और आग ली। तब इब्राहीम और उसका पुत्र दोनां 
उपासना के िलए उस जगह एक साथ गए।

אמֶר7 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ק יִצְחָ֜
इसहाक–ने
H3327

אֶל־
से
H0413

אַבְרָהָ֤ם
इब्राहीम
H0085

֙ אָבִיו
अपने–िपता
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

י אָבִ֔
िपता–जी
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
यहाँ–मैं–हूँ
H2009

בְנִי֑
मेरे–पुत्र

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

הָאֵשׁ֙
आग
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
और–लकिड़याँ
H6086

וְאַיֵּ֥ה
और–कहाँ–है
H0346

ה הַשֶּׂ֖
मेमना
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल–के–िलए

इसहाक ने अपने िपता इब्राहीम से कहा, “िपताजी!” इब्राहीम ने उत्तर िदया, “हाँ, पुत्र।” इसहाक ने कहा, “मैं लकड़ी और आग तो देखता हू,ँ िकन्तु वह 
मेमना कहाँ है िजसे हम बिल के रूप मं जलाएगे?”

וַיֹּא֙מֶר8֙
और–कहा
H0559

ם אַבְרָהָ֔
इब्राहीम–ने
H0085

ים אֱלֹהִ֞
एलोहीम
H0430

יִרְאֶה־
देखेगा
H7200

לּ֥וֹ
अपने–िलए

ה הַשֶּׂ֛
मेमना
H7716

לְעֹלָ֖ה
होमबिल–के–िलए

בְּנִי֑
मेरे–पुत्र

וַיֵּלְכ֥וּ
और–चले
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
दोनां
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
साथ

इब्राहीम ने उत्तर िदया, “पुत्र परमेश्वर बिल के िलए मेमना स्वयं जुटा रहा हए।े” इस तरह इब्राहीम और उसका पुत्र उस जगह साथ—साथ गए।

או9ּ וַיָּבֹ֗
और–आए
H0935

ל־ אֶֽ
को
H0413

֮ הַמָּקוֹם
उस–स्थान
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जो

מַר־ אָֽ
कहा–था
H0559

ל֣וֹ
उसे

הָאֱלֹהִים֒
एलोहीम–ने
H0430

בֶן וַיִּ֨
और–बनाया
H1129

ם שָׁ֤
वहाँ
H8033

אַבְרָהָם֙
इब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
और–सजाइर्

אֶת־
(को)
H0853

הָעֵצִ֑ים
लकिड़यां–को
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
और–बाँधा
H6123

אֶת־
(को)
H0853

יִצְחָק֣
इसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
अपने–पुत्र–को

וַיָּ֤שֶׂם
और–रखा

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

עַל־
पर

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी
H4196

עַל מִמַּ֖
ऊपर
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
लकिड़यां–के
H6086

वे उस जगह पर पहुचँे जहाँ परमेश्वर ने पहुचँने को कहा था। वहाँ इब्राहीम ने एक बिल की वेदी बनाइर्। इब्राहीम ने वेदी पर लकिड़याँ रखी। तब इब्राहीम ने 
अपने पुत्र को बाँधा। इब्राहीम ने इसहाक को वेदी की लकिड़यां पर रखा।

וַיִּשְׁלַח10֤
और–बढ़ाया
H7971

אַבְרָהָם֙
इब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

יָד֔וֹ
अपना–हाथ
H3027

ח וַיִּקַּ֖
और–िलया
H3947

אֶת־
(को)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
छुरी
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
जबह–करने–के–िलए

אֶת־
(को)
H0853

בְּנֽוֹ׃
अपने–पुत्र–को

तब इब्राहीम ने अपनी छुरी िनकाली और अपने पुत्र को मारने की तैयारी की।

א11 וַיִּקְרָ֨
और–पुकारा
H7121

יו אֵלָ֜
उसे
H0413

מַלְאַ֤ךְ
दूत–ने
H4397

יְהוָה֙
यहोवा–के
H3068

מִן־
से

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
इब्राहीम
H0085

אַבְרָהָם֑
इब्राहीम
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
यहाँ–मैं–हूँ
H2009
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तब यहोवा के दूत ने इब्राहीम को रोक िदया। दूत ने स्वगर् से पुकारा और कहा, “इब्राहीम, इब्राहीम।” इब्राहीम ने उत्तर िदया, “हाँ।”

אמֶר12 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

אַל־
मत
H0408

תִּשְׁלַח֤
बढ़ा
H7971

יָֽדְךָ֙
अपना–हाथ
H3027

אֶל־
को
H0413

עַר הַנַּ֔
लड़के
H5288

וְאַל־
और–मत
H0408

עַשׂ תַּ֥
कर

ל֖וֹ
उसे

מְא֑וּמָּה  
कुछ–भी
H3972

י  ׀כִּ֣
क्यांिक

ה עַתָּ֣
अब
H6258

עְתִּי יָדַ֗
मैंने–जाना
H3045

י־ כִּֽ
िक

א יְרֵ֤
डरता–है
H3373

אֱלֹהִים֙
एलोहीम–से
H0430

תָּה אַ֔
तू

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
तूने–रोका
H2820

אֶת־
(को)
H0853

בִּנְךָ֥
अपने–पुत्र–को

אֶת־
(को)
H0853

יְחִידְךָ֖
अपने–एकलौते–को
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
मुझसे

दूत ने कहा, “तुम अपने पुत्र को मत मारो अथवा उस िकसी प्रकार की चोट न पहुचँाओ। मैंने अब देख िलया िक तुम परमेश्वर का आदर करते हो और उसकी 
आज्ञा मानते हो। मैं देखता हू ँिक तुम अपने एक लौते पुत्र को मेरे िलए मारने के िलए तैयार हो।”

א13 וַיִּשָּׂ֨
और–उठाइर्
H5375

ם אַבְרָהָ֜
इब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

יו עֵינָ֗
अपनी–आखँं

וַיַּרְא֙
और–देखा
H7200

וְהִנֵּה־
और–देखो
H2009

יִל אַ֔
मंढ़ा

ר אַחַ֕
पीछे

ז נֶאֱחַ֥
फँसा–हुआ
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
झाड़ी–मं
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
अपने–सींगां–से

וַיֵּ֤לֶךְ
और–गया
H3212

אַבְרָהָם֙
इब्राहीम
H0085

ח וַיִּקַּ֣
और–िलया
H3947

אֶת־
(को)
H0853

יִל הָאַ֔
मंढे़–को

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
और–चढ़ाया–उसे
H5927

לְעֹלָ֖ה
होमबिल–के–िलए

חַת תַּ֥
बदले
H8478

בְּנֽוֹ׃
अपने–पुत्र–के

इब्राहीम ने ऊपर दृिष्ट की और एक मेढे़ को देखा। मेढे़ के सींगे एक झाड़ी मं फँस गए थे। इसिलए इब्राहीम वहाँ गया, उसे पकड़ा और उसे मार डाला। 
इब्राहीम ने मेढे़ को अपने पुत्र के स्थान पर बिल चढ़ाया। इब्राहीम का पुत्र बच गया।

א14 וַיִּקְרָ֧
और–बुलाया
H7121

אַבְרָהָ֛ם
इब्राहीम–ने
H0085

ׁם־ שֵֽ
नाम
H8034

הַמָּק֥וֹם
उस–स्थान–का
H4725

הַה֖וּא
उस
H1931

׀יְהוָה֣ 
यहोवा
H3068

יִרְאֶה֑
देखेगा
H7200

אֲשֶׁר֙
जैसा

יֵאָמֵר֣
कहा–जाता–है
H0559

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

בְּהַ֥ר
पहाड़–पर
H2022

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
िदखेगा
H7200

इसिलए इब्राहीम ने उस जगह का नाम “यहोवा ियरे” रखा। आज भी लोग कहते हैं, “इस पहाड़ पर यहोवा को देखा जा सकता है।”

א15 וַיִּקְרָ֛
और–पुकारा
H7121

מַלְאַ֥ךְ
दूत–ने
H4397

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶל־
को
H0413

אַבְרָהָם֑
इब्राहीम
H0085

שֵׁנִ֖ית
दूसरी–बार
H8145

מִן־
से

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश
H8064

यहोवा के दूत ने स्वगर् से इब्राहीम को दूसरी बार पुकारा।

אמֶר16 וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

י בִּ֥
अपनी–की

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
मैंने–शपथ–खाइर्–है
H7650

נְאֻם־
वचन
H5002

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

י כִּ֗
िक

יַעַ֚ן
इसिलए
H3282

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ עָשִׂי֙תָ
तूने–िकया–है

אֶת־
(को)
H0853

הַדָּבָר֣
यह–काम
H1697

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
तूने–रोका
H2820

אֶת־
(को)
H0853

בִּנְךָ֥
अपने–पुत्र–को

אֶת־
(को)
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
अपने–एकलौते–को
H3173

दूत ने कहा, “तुम मेरे िलए अपने पुत्र को मारने के िलए तैयार थे। यह तुम्हारा एकलौता पुत्र था। तुमने मेरे िलए एसेा िकया है इसिलए मैं, यहोवा तुमको वचन 
देता हू ँिक,
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י־17 כִּֽ
िक

בָרֵ֣ךְ
आशीष
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
मैं–आशीष–दूगँा–तुझे
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
और–बहुत

ה אַרְבֶּ֤
मैं–बहुत–करँूगा

ת־ אֶֽ
(को)
H0853

זַרְעֲךָ֙
तेरे–वंश–को
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
जैसे–तारां
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश–के
H8064

וְכַח֕וֹל
और–जैसे–बालू
H2344

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर

שְׂפַת֣
िकनारे
H8193

הַיָּ֑ם
समुद्र–के
H3220

וְיִרַ֣שׁ
और–वािरस–होगा
H3423

זַרְעֲךָ֔
तेरा–वंश
H2233

אֵ֖ת
(को)
H0853

עַר שַׁ֥
फाटक
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
अपने–शत्रुआं–का
H0341

मैं तुम्हं िनश्चय ही आशीवार्द दूगँा। मैं तुम्हं उतने वंशज दूगँा िजतने आकाश मं तारे हैं। ये इतने अिधक लोग हांगे िजतने समुद्र के तट पर बालू के कण और 
तुम्हारे लोग अपने सभी शत्रुआं को हराएगे।

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
और–आशीिषत–हांगी
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
तेरे–वंश–मं
H2233

ל כֹּ֖
सब
H3605

גּוֹיֵי֣
जाितयाँ

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

קֶב עֵ֕
कारण
H6118

ר אֲשֶׁ֥
जो

עְתָּ שָׁמַ֖
तूने–सुना–है
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
मेरी–आवाज़

संसार के सभी राष्ट्र  तुम्हारे पिरवार के द्वारा आशीवार्द पाएँगे। मैं यह इसिलए करँूगा क्यांिक तुमने मेरी आज्ञा का पालन िकया।”

וַיָּ֤שָׁב19
और–लौटा
H7725

אַבְרָהָם֙
इब्राहीम
H0085

אֶל־
के–पास
H0413

יו נְעָרָ֔
अपने–सेवकां
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
और–उठे

וַיֵּלְכ֥וּ
और–गए
H3212

ו יַחְדָּ֖
साथ

אֶל־
को
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
और–बसा
H3427

אַבְרָהָ֖ם
इब्राहीम
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
बेशेर्बा–मं
H0884

פ
—

तब इब्राहीम अपने नौकरां के पास लौटा। उन्हांने बेशेर्बा तक वापसी यात्रा की और इब्राहीम वहीं रहने लगा।

י20 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

֙ אַחֲרֵי
बाद

ים הַדְּבָרִ֣
बातां–के
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
और–बताया–गया
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
इब्राहीम–को
H0085

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

נֵּה הִ֠
देखो
H2009

ה יָלְדָ֨
जन्म–िदया–है
H3205

ה מִלְכָּ֥
िमल्का–ने
H4435

גַם־
भी
H1571

וא הִ֛
वह
H1931

בָּנִ֖ים
पुत्रां–को

לְנָח֥וֹר
नाहोर–के–िलए
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
तेरे–भाइर्
H0251

इसके बाद, इब्राहीम को यह खबर िमली। खबर यह थी, “तुम्हारे भाइर् नाहोर और उसकी पत्नी िमल्का के अब बच्चे हैं।

אֶת־21
(को)
H0853

ע֥וּץ
ऊज़
H5780

בְּכֹר֖וֹ
उसके–पहलौठे–को
H1060

וְאֶת־
और–(को)
H0853

בּ֣וּז
बूज़
H0938

יו אָחִ֑
उसके–भाइर्–को
H0251

וְאֶת־
और–(को)
H0853

קְמוּאֵ֖ל
कमूएल
H7055

י אֲבִ֥
िपता
H0001

ם׃ אֲרָֽ
अराम–के
H0758

पहला पुत्र ऊस है। दूसरा पुत्र बूज है। तीसरा पुत्र अराम का िपता कमूएल है।

וְאֶת־22
और–(को)
H0853

שֶׂד כֶּ֣
केसेद
H3777

וְאֶת־
और–(को)
H0853

חֲז֔וֹ
हज़ो
H2375

וְאֶת־
और–(को)
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
िपल्दाश
H6394

וְאֶת־
और–(को)
H0853

יִדְלָף֑
ियद्लाप
H3044

וְאֵ֖ת
और–(को)
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
बतूएल

इसके अितिरक्त केसेद, हजो, िपल्दाश, ियदलाप और बतूएल है।”

וּבְתוּאֵ֖ל23
और–बतूएल–ने

יָלַד֣
जन्म–िदया
H3205

אֶת־
(को)
H0853

ה רִבְקָ֑
िरबका
H7259

שְׁמֹנָה֥
आठ
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

יָלְדָ֣ה
जन्म–िदए
H3205

ה מִלְכָּ֔
िमल्का–ने
H4435

לְנָח֖וֹר
नाहोर–के–िलए
H5152

י אֲחִ֥
भाइर्
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
इब्राहीम–के
H0085

बतूएल, िरबका का िपता था। िमल्का इन आठ पुत्रां की माँ थी और नाहोर िपता था। नाहोर इब्राहीम का भाइर् था।
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ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
और–उसकी–रखैल
H6370

וּשְׁמָהּ֣
और–उसका–नाम
H8034

רְאוּמָה֑
रऊमा
H7208

לֶד וַתֵּ֤
और–जन्म–िदया
H3205

גַּם־
भी
H1571

הִוא֙
उसने
H1931

אֶת־
(को)
H0853

טֶבַ֣ח
तेबह
H2875

וְאֶת־
और–(को)
H0853

חַם גַּ֔
गहम
H1514

וְאֶת־
और–(को)
H0853

חַשׁ תַּ֖
तहश
H8477

ת־ וְאֶֽ
और–(को)
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
माका
H4601

ס
—

नाहोर के दूसरे चार लड़के उसकी एक रखैल रुमा से थे। ये पुत्र तेबह, गहम, तहश, माका थे।
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